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Bakanlar Kurulundan:

19 Haziran 2003 tarihinde Kiev'de imzalanan ve 12/2/2004 tarihli ve 5096
say1li Kanunla onaylanmasi uygun bulunan ekli "Tirkiye Cumhuriyeti Hikimeti
ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasinda Turkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Ukrayna
Hikimeti Arasinda Ticari Denizcilik Anlasmasina Dedisiklik Getiren Protokol"din
onaylanmasi; Disisleri Bakanlidi'nin 2/3/2004 tarihli ve DHGY/81236 sayili
yazisi Uzerine, 31/5/1963 tarihli ve 244 sayili Kanunun 3 {inci maddesine gdre,
Bakanlar Kurulu'nca 9/3/2004 tarihinde kararlastirilmistir.
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Tirkiye Cumhuriyeti Hiikimeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu
Arasinda Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Ukrayna Hikiumeti
Arasinda Ticari Denizcilik Anlasmasi'na Degisiklik Getiren
Protokol

Bundan sonra Akit Taraflar olarak adlandirilacak olan Tirkiye Cumhuriyeti
Hukiimeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu,

Iki {ilke arasinda mevcut iyi komsuluk iliskilerine dayanarak,

27 Kasim 1996 tarihinde Ankara'da imzalanan "Tirkiye Cumhuriyeti Hiukimeti
ile Ukrayna HiklUmeti Arasinda Ticari Denizcilik Anlasmasi'"nin metninin daha da
olgunlastirilmasi geredini goézoniinde bulundurarak,

Asagidaki hususlarda mutabakata varmislardir:
Madde 1

Bundan sonra "Anlasma" olarak adlandirilacak olan "Tirkiye Cumhuriyeti
Hikimeti ile Ukrayna Hikiimeti Arasinda Ticari Denizcilik Anlasmasi'"nin 6'nci
Maddesi asagidaki gibi dedistirilecektir:

"Madde 6

1. Herbir Akit Taraf, diger Akit Tarafin yetkili makamlarinin kendi
vatandasi olan miirettebat ic¢in diizenledigi gemiadami kimlik belgelerini kabul
edecek ve bu belgeleri tasiyanlara, isbu Anlasmanin 7'nci ve 8'inci
Maddelerinde (yeni numaralandirmaya gdre) tanimlanan haklari, bu maddelerde
yeralan kosullara bagli olarak taniyacaktir.

Sozkonusu belgeler;

- Tdrkiye Cumhuriyeti i¢in "Gemiadami Clzdani"

- Ukrayna i¢in "Gemiadami Kimlik Karti"dir.

2. Bu Anlasmanin 7'nci ve 8'inci Maddelerinin hitkimleri, Akit Taraflardan
birine ait bir geminin miirettebati olan, ancak, bu Akit Tarafin vatandasi
olmayan ve ilgili uluslararasi sodzlesmelerin hilkiimlerine uygun gerekli kimlik
belgelerine sahip bulunan sahislara da uygulanacaktir."

Madde 2
Miteakip Madde Anlasma'ya Madde 7 olarak dahil edilecektir:

"Madde 7

1. Akit Taraflardan birine ait gemilerde bulunan ve 6'nci Maddede
tanimlanan kimlik belgelerini tasiyan milrettebat {iyelerinin, sdzkonusu
gemilerin diger Akit Tarafin limanlarinda bulundudu miilddet zarfinda,
isimlerinin gemi kaptani tarafindan yetkili liman makamlarina bu limanlarda
yurtiirlikte bulunan kurallar uyarinca sunulan miirettebat listesinde yeralmasi
kaydiyla, vizesiz olarak karaya gecici c¢ikislarina izin verilir.

2. Mirettebat tyeleri, karaya cikislarinda ve gemiye doéniislerinde
bulunduklari {ilkenin ulusal yasalarina ve ilgili dizenlemelerine bagli
kalacaklardir."

Madde 3
Miteakip Madde Anlasma'ya Madde 8 olarak dahil edilecektir:
"Madde 8

1. Isbu Anlasmanin 6'nci Maddesinde belirtilen gemiadami kimlik

belgelerini tasiyan sahislarin, gemilerine binmek veya baska bir gemiye

gecmek, baska bir tilkede bulunan gemilerine binmek iizere transit geg¢is yapmak,
ya da kendi tilkelerine donmek, ya da acil durumlarda veya Ulkesinden gecis



yapilacak Akit Tarafin kabul ettidi herhangi bir diger durumda, bu Akit
Tarafin ilkesine herhangi bir ulasim araciyla yolcu olarak girmelerine ya da
girislerin teminat altina alindigdi herhangi bir baska tlkeye gitmek ilizere bu
Akit Tarafin {lkesinden ayrilmalarina izin verilecektir.

2. Bu Maddede belirtilen durumlarin herbirinde, miirettebat iyeleri diger
Akit Tarafin yetkili makamlari tarafindan mumkiin olan en kisa slUrede verilecek
gerekli vizeye sahip olmak zorundadir. Bu gemiadamlari, yolculuk giderlerini
karsilayacak mali imkanlara da sahip olmalidirlar.

3. 6'nci Maddede belirtilen kimlik belgelerini tasiyan bir mirettebat
iyesinin, dider Akit Tarafin limaninda saglik nedenleriyle ya da bu Akit
Tarafin yetkili makamlarinca gecerli kabul edilen herhangi bir nedenle gemiden
inmesi halinde, bu Akit Tarafin yetkili makamlari, bahsekonu kisinin hastaneye
yatmasi durumunda ilkede kalmasini ve kendi tilkesine donmesini ya da herhangi
bir vasitayla Ulkesine dénmek ilzere diger bir katilma limanina gitmesini
teminen gerekli izni verecektir.

4. Akit Taraflarin yabancilarin girisi, ikameti ve ayrilmasiyla ilgili
ulusal mevzuati, bu Anlasma'nin 7'nci Maddesinin ve mevcut Maddenin
hitkiimlerine halel getirmeksizin gecerli olmaya devam edecektir.

5. Herbir Akit Taraf, 6'nci Maddede tanimlanan gemiadami kimlik
belgelerine sahip olan sahislardan uygun bulmadiklarinin ilkesine girisini
ve/veya tulkesinde kalisini reddetme hakkini sakli tutar.

Madde 4

Madde 7 ve Madde 8 olmak lizere iki yeni maddenin ilave edilmesi nedeniyle,
Anlasma'nin 7 ila 14'nci Maddeleri bu duruma gdre yeniden
numaralandirilacaktir.

Madde 5

Bu Protokol, 27 Kasim 1996 tarihinde Ankara'da imzalanan "Tirkiye
Cumhuriyeti HuklUmeti ile Ukrayna Hukiimeti Arasinda Ticari Denizcilik
Anlasmasi"nin mitemmim ciiziidir.

Bu Protokol, Akit Taraflarin sdzkonusu Protokol'iin ulusal mevzuatlari
uyarinca ylUrirlidge girmesini teminen gerekli ic¢ hukuk islemlerini
tamamladiklarini birbirlerine bildirdikleri Notalardan ikincisinin teslim
alinmasindan 30 glin sonra ylurirliige girecektir.

Isbu Protokol, Kiev'de 19 Haziran 2003 tarihinde, Tiirkce, Ukraynaca ve
Iingilizce dillerinde, ii¢ metin de ayni derecede gecerli olmak {izere, ikiser
niisha halinde diizenlenmistir. Anlasmazlik halinde Ingilizce metin gecerli
olacaktair.

TURKIYE CUMHURIYETI UKRAYNA BAKANLAR
BAKANLAR KURULU ADINA KURULU ADINA

Bilge CANKOREL Anatoliy ZLENKO
Ukrayna nezdinde Disisleri Bakani

Tirkiye Blylkelgisi



Protocol Between the Government of the Republic of Turkey
and the Cabinet of Ministers of Ukraine to Amend the
Agreement Between the Government of the

Republic of Turkey and the Government

of Ukraine on Merchant Shipping

The Government of the Republic of Turkey and The Cabinet of Ministers of
Ukraine, hereinafter referred to as the Contracting Parties,

having regard to the good neighbourly relations between the two countries,

taking into consideration the requirement to further complement the text
of the "Agreement Between the Government of the Republic of Turkey and the
Government of Ukraine on Merchant Shipping" signed in Ankara, on 27 November
1996,

have agreed as follows:
Article 1

Article 6 of the "Agreement Between the Government of the Republic of
Turkey and the Government of Ukraine on Merchant Shipping", hereinafter
referred to as "The Agreement" shall be amended as follows:

"Article 6

1. Each of the Contracting Parties shall recognize the seamen's identity
documents duly issued by the competent authorities of the other Contracting
Party for crew members who are nationals of this Contracting Party and grants
the holders of such documents the rights referred to in Articles 7 and 8
(according to new enumeration) of this Agreement, on the conditions stipulated
therein.

These documents are:

In the case of the Republic of Turkey "Seaman's Book"

In the case of Ukraine, the "Seaman's Identity Card"

2. The provisions of Article 7 and 8 of this Agreement shall apply
correspondingly to any person who is a crew member of a vessel of one of the
Contracting Parties but is not a national of this Contracting Party and
possesses identity document in conformity with the provisions of the relevant
international conventions."

Article 2
The following article shall be included in the Agreement as Article 7:
"Article 7

1. Crew members of the vessels of one of the Contracting Parties holding
the seamen's identity documents specified in Article 6 of this Agreement are
allowed for temporary shore leave without visas during the stay of the vessels
in the ports of the other Contracting Party, provided that their names are
included in the crew list submitted to the competent port authorities by the

master of the vessel in accordance with the regulations in force in that port.

2. When going ashore and returning to the vessels, the crew members shall
be subject to national law and relevant regulations of the country of stay."

Article 3
The following article shall be included in the Agreement as Article 8:

"Article 8



1. Holders of the identity documents specified in Article 6 of this
Agreement are permitted to enter the territory of the other Contracting Party
as passengers, or leave it for any other country where admission is
guaranteed, by any means of transport, for the purpose of joining their
vessels or transferring to another vessel, passing transit to join their
vessel in another country or for repatriation or in case of emergency or for
any other purpose approved by the authorities of this Contracting Party.

2. In any of the cases specified in this Article, crew members must have
necessary visas of the other Contracting Party, which shall be granted by the
competent authorities within the shortest possible time. These seamen should
also have financial means to cover the travel expenses.

3. If a crew member holding the identity documents specified in Article 6
of this Agreement, is disembarked at a port of the other Contracting Party for
health reasons, or for other reasons recognized as valid by the relevant
authorities of this Contracting Party, the latter shall give the necessary
authorization for the person concerned to remain in its territory in the event
of his hospitalization and to return to his country of origin or proceed to
another port of embarkation by any means of transport.

4. Without prejudice to the provisions of Article 7 of this Agreement and
the present Article, the national regulations of the Contracting Parties with
respect to entry, stay and departure of foreigners shall remain in force in
the territories of the Contracting Parties.

5. Each Contracting Party reserve the right to deny entry to and/or stay
in its territory to any person possessing the seamen's identity documents
specified in Article 6 whom they consider undesirable."

Article 4

Due to the addition of two new Articles 7 and 8, the numbers of Articles 7
to 14 in the Agreement have to be modified accordingly.

Article 5

The present Protocol is the integral part of the "Agreement between the
Government of the Republic of Turkey and the Government Ukraine on Merchant
Shipping" signed in Ankara, on 27 November 1996.

This Protocol shall enter into force on the 30th day after receipt of the
second Note whereby the Contracting Parties inform each other about the
completion of the internal procedures necessary for the Protocol to enter into
force in accordance with their national legislation.

Done in Kiev, on 19 June 2003 in duplicate, each in Turkish, Ukrainian,
and English languages, all three texts being equally authentic. In case of any
disagreement, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE CABINET

OF THE REPUBLIC OF MINISTERS

OF TURKEY OF UKRAINE

Bilge CANKOREL Anatoly ZLENKO

Ambassador Minister of Foreign Aaffairs

Extraordinary and Plenipotentiary
of the Republic of Turkey to Ukraine



MPOTOKOJ MIX
VPSUIOM TYPEIBKOT PECTIYBJIKH TA
KABIHETOM MIHICTPIB YKPAIHH
MPO BHECEHHS 3MIH TA JOIIOBHEHB 10 YT O/IM MIK
VPSUIOM TYPELBKOT PECTIYBJIIKH I YPSIIOM YKPATHH ITPO
MOPCBKE TOPTOBEJLHE CYJIHOILIABCTBO

Vpax Typeusol Pecnybmiku T2 Katiwer Minictpis Ykpainu, gami
Horosipni Croporns,

ypaskaiod i na aobpocyciickK] BITHOCHHH MM JIBOME NEpaaBanH,

ppaxoByloud WeoDOXiANicTs BHECEHHA sMiH Ta A0NOBHEHB 00 TEKCTY
"Weonw Mine Ypamos Typeuskoi PecnyBnixu i Ypanom Ykpaiid npo
MOPChKE TOPIoBe/bHE CYAHOMIABCTRO " mignucadoi B AHkapi 27 aucronajna
1990 poKy,

MO HIHCE PO HHHICHABSIeHS:

Crarra 1

Cratrio 6 "Vrogs Mix Ypagom Typeubkol Pecniybnixu 1 YpagoM
Yrpainn apo  MOPCEKE  TOProBEABHE cynnonnascTeo”, Hal “Yropa”,
BHKJIACTH B HACTYNHIHA pepakuii:

"CratTa 6

[. Kowna 3 Horoeipunx CTOpIH BU3IHAE nocsindenns ocobu Mopska,
ganeAcHUM YMHOM BHIaHE KOMMETEHTHHMH BlIaflaMH itmoi  HdorosipHol
CTOPOIH 4NElHaM eKinaky, 1o € rpoMangHaMi uiei Jorosipaoi CTOpoHH, |
HALIE BAACHEKAM TaKHX JOKYMEHTIB NMpapd, o nepenbayeH] MONOMEHHAMH
Crareii 7 Ta § (3riano Hosoi Hymepaiiii} miei Yromu.

TakHMH NOCBIIHEHHAMH 0cobK MopdKa €
mn Typeuskoi PecnyGniky — "Kumixa Mopaka”
win Yrpainy — "TlocsinueHHa neofin Mopaka”

2 Tlonomenns Crareit 7 ta 8 uiel Yroau 3acTOCOBYIOTHCA BLAMOBIIHO
a0 Gyab-aKoi 0colH, AKa € 4eHOM eximaxy CyAHa OHi€i 3 HoroBipHHK
CropiH, ane He € TPOMAARHHHOM uiei Jlorosipuoi CTOpOHH | € BIACHHKOM
OCELIMENHA 0COBH MOPAKA Y BIAMOBIIHOCTI 3 MONOKEHHAMHA MIEHAPOIHHX

FOHBEHLA™,



Cratra 2
CTarTs HACTYNHOMO 3MICTY BKAOMAETbCR 00 Yroau sk Crarts 7
"Cratta 7

|. Yneun exinawis cyoen onniel Horosipuoi Croponm, AKi MaioTk
noceiguenEs ocofl Mopaka, sasnadeni B Ctarti 6 uwiel YrogH, MowyTs el
Bi3H THMUACORO CXONMTH Ha GEper NPOTAroM TepMiHy nepefysaHHa cyiHa B
mopry depaasi 1ol [orosipiol CTOpOHM, 33 yMOBH, 10 NpI3BHILA X
ocif  BEKIGYENi 00 CYAHOBOT poni T NepeiaHi KaliTaHomM  cyjiHa
KOMIETeHTIHM TOPTORMM BAANAM 3riAHO JIHOUYMX NPABUI B LBOMY [OPTY.

2. Tlin uwac cxomwedws Ha Oeper 7a MOBEQHEHHI HA CYJHO yenn
eKintamy MNOBMHHE JOTPHMYBATHCHA  HALOHANEHONCG 3aKOHONABCTBA T4
BIZNOBLAHMX NpaBun KpalHi nepebysanug”.

Crarra 3

CrarTa SacTYNHOIO 3MICTY BKIOHACTRCA 10 YoM 9K Crarra 8:
"CraTTs 8

|. Braciuky OOKYMeHTIB, 3a3nasenux y Crarri 6 uiel Yroam, MaioTh
fipaso B DKKATH HA repuTopiio iHmol JJoroBipHol CTopoHH AK NacakHp, 14
i ParaTH 10 ByAE-1X0T THIIOT KPATHH 33 HAsBHOCTI 103BOITY Lici Kpainy,
Gy Ab-AKHM TPANCHOPTITHM 3acofoM, 3 METOIO MMOCAMKH Ha CBOC CY/HO ato
Nepecajki Ha JHWE CYAHO, MPAMYBATH TPAHIMTOM AMA TMOCANKHM Ha CBOEC
cylHo B imuiid kpaini 4@ penatpiawil abo y BUMAKY HaLIBHYaiHOT
HeOBXIMHOCTI 4H B OYIb-AKOMY IHILOMY BHTIAJKY 33 3oLl BIANOBIAHHX
aprauis Uiei Jorosipsoi CTopoHn.

2. Y Oyab-Aknx BUMA[KAX, Ja3HA4CHUX B i Cratri, uneHH exinaxy
nomuaHi matw By inwol  [oroeiproi  Cropomnk, AKa  BHIACTLCR
COMITETEHTHIHMH OpranaMi B HaiKopoTuIn# tepmin. Ll Mopaks Takow
noBiIHI 3a6e3neunTH HinaHCOBE NOKPUTTS JOPOHKHIX BHTpAT.

1. Hgme uneH eximaky, AKIA Mac MocBiIqMeHHA ocolM, 3a3HaqeHe B
CrarTi 6 vici Yroau, cxonuTh Ha Geper B nopTy inmwoi Jorosiproi Croposn
3 MpHuREK CTaNy 3M0POB’S abo 3 THIIMX NPHHHH, AKL € UPHAHATHHMH L8
pignopiiunx mnap uiei Jdorosipsoi CTOPOHM, OCTAHHL HajlAlOTh 3aiHa4eHii
ocobi peoBxiapmii no3sil Ha nepefyBaHHd Ha il TEpHTOpIil ¥ BHMALKY
FocmiTanizauii T NOBEpHYTHCH A0 KpalHH CBOTO  NOXOMKEHHA afio
(pAMYBATH B iHWHA NOPT N0CaAKKH GYAB-AKHM BHAOM TPAHCTOPTY.



4 Bes wkoax and nonomens CTarTi 7 WED Yoy, a TaKO® TONGKEHE
uiei Crarri. na 1epuropiax gepwas Jorosipiux CTOPIH 3aCTOCOBYHOTLCH
HOPME  HALIOHANEHOTC  [13Ba 1040 p'i3ny, nepebyBaHHA Ta BHI3OY.

eI,

5 Kosena 1 Morosipumx CTopiH 3aiMilac 3a cof0I0 Npaso BLAMOBHTH ¥
a'izai i/aGo nepeBysaHui Ha cBoii Teputopii Oymp-skii ocofi, wo Mae
nocElrenna ocofbH MOpAKa, 3a3HaYeHE B Ctarri 6, ane AKY BOHA BBAMAC
nebaranom”.

Cratra 4
Bpaxoayloun skmosenns Hopux Cratedi 7 1a 8, BLANOBLAHO 3MIHIDETBCH
nymepauis Cratedt 7 - 14 Yroam.

Crarma 5
Lleii [poTokon € HERiX'eMHON HacTHHOR YToaH Mik YpiaoM
Typeunkoi Pecny@nikw 1 YpaaoM YKpalHH Npo MOpCBKE TOPropeSibHE
CYHOTIIABCTEO, NiANKCARO! B Anxapi 27 nuctonanpa 1996 poxy.

Licii INporokon nafysae uuuHocTi Ha 30-MH LeHb NICHS OTPHMaHHA
OCTAHHLOTG  mopimomiaeHHd, Akumu  KokuHa 3 Joropipukwx  Cropid
MOPMYIOTE OIHZ OAHY MNP0 BUKOHAHHS yoix BHYTPILIHIX NpOLEayp,
peobxipiux  naa  uaGytra TlpoTokonom UMHHOCTI  BIANOBUIHO A0 X
H[lLI"-IL':II'Iﬂ_” LNOTO 3AaK0H00aBCcTEA.

Buuieno B M.Iaesi " " wepsus 2003 p. B [BOX NpPHMIpHMKaX,
KOMKHMI YKPAIHCBKOK, TYPEUBLKOIO T4 AHPNIHCEKOI) MOBaMu, NMpHUOMY BCi
[PH TEKCTH € ABTEHTHYHHMH. Y BHNAIKY OY/b-AKHX pi3sHOYHTaHB [TepeBara

* HamaeThCH TEKCTY AHTTIHCHKOID MOBOHD.

3a ¥pag 3a Kabiner MinicTpin
Typeunwol Pecnybniku ¥YKpainu



